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CHAPTER V. CONCLUSION AND SUGGESTION

This chapter presents the final discussion of this research. In this chapter, the

researcher draws conclusion from research result of code mixing analysis in

Read.id News. The researcher also provides some suggestions to further

researcher.

Conclusion

Having collected and analyzing the data, some conclusions were drawn below:

The only type of code mixing used in Read.id news was insertion. There were

seven words and three phrases that were classified as insertion, which are Eight

code mixing were found in Christmas topic and two code mixing were in New

Year topic in which collected from eight news..

As a result, the researcher found that 10 data of code mixing were

categorized as Christmas and New Year topics and published on 1st November

till 31 December 2020. The only code mixing found was Insertion and whole data

were in the form of words and phrases.

Suggestion

For the students at English Department

For students in English Department, code mixing can be a way to practice

and improve English skill. They can try using code mixing in daily life to talk

with friends and write posting or chatting on social media.
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For the further researcher

This research only focuses on type of code mixing used in Read.id news.

The researcher makes recommendations for further researchers to conduct the

relation between the author's background and the author's purpose using those

code mixing at the news. Furthermore, they also can explore readers’

comprehension towards insertion of code mixing in news.

Even though this research did not focus on purpose behind authors’

English insertion in their news, the researcher assumes that insertions occur when

words or phrases are widely understood, widely used, widely known, widely

spoken and widely mixed by society. Therefore, authors do not highlight

differentiation in bold, italic, underline, explanation, or footnotes because English

language is commonly used in Indonesia. In general, the researcher also assumes

that news authors of Read.id insert foreign language directly in the news without

checking whether those words or phrases already exist in Indonesia or not.

For the Chief Editor

Chief editors can pay more attention to their journalist or authors. They

can be trained to use English language properly and quotation mark in order to

differentiate foreign language and make readers easily understand their insertion.
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